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PARIŠKA DEKLARACIJA 
 

Stojimo pred odlučujućim trenutkom u odgovoru na AIDS. Zahvaljujući pomacima u 

znanosti, aktivizmu zajednice i političkoj opredijeljenosti, imamo realnu priliku da iz Ciljeva 

održivog razvoja ostvarimo zacrtani cilj okončavanja epidemije AIDS-a do 2030. godine. 

Gradovi su pod iznimnim utjecajem epidemije i predvode odgovor na HIV. Gradovi su u 

jedinstvenom položaju da predvode fast-track mjere u pravcu ostvarivanja 90–90–90 i 

drugih ciljeva. Ostvarivanje tih ciljeva će nas dovesti na putanju koja vodi broju od nula 

novih HIV infekcija i nula novih smrtnih slučajeva vezanih za AIDS. 

 

Priznajemo da okončavanje AIDS-a zahtijeva sveobuhvatan pristup koji omogućava svim 

ljudima da dođu do kvalitetne prevencije, liječenja, njege i službi podrške za HIV, 

tuberkulozu i virusni hepatitis, a kojima se spašava život i unaprjeđuje njegova kvaliteta. 

Integriranje takvih usluga u usluge seksualnog, reproduktivnog i mentalnog zdravlja je od 

ključne važnosti za ostvarivanje univerzalnog pristupa zdravstvenoj zaštiti.   

 

Možemo eliminirati stigmu i diskriminaciju ako svoje postupanje gradimo na 

znanstvenim dokazima. Razumijevanje da uspješno liječenje HIV-a i suzbijanje 

virusnog opterećenja sprječavaju prenošenje HIV-a (nije detektabilno = nije prenosivo) 

može pomoći da se smanji stigma i da se osobe koje žive s HIV-om potaknu da 

započnu liječenje HIV-a i da ga se pridržavaju.    

 

Radeći zajedno, gradovi mogu ubrzati lokalne mjere u pravcu okončavanja epidemije 

AIDS-a, tuberkuloze i virusnog hepatitisa na globalnoj razini do 2030. godine. Kao što 

„Nova urbana agenda“ poziva, mi ćemo iskoristiti naše domete, infrastrukturu i ljudske 

kapacitete da izgradimo pravedniju, inkluzivniju, prosperitetniju i više održivu budućnost za 

sve naše stanovnike, bez obzira na njihovu starosnu dob, spol, seksualnu orijentaciju i 

socijalno-ekonomske okolnosti. 

 
 

 
MI, GRADONAČELNICI, OBVEZUJEMO SE NA: 

 

1. Okončavanje epidemije AIDS-a u gradovima do 2030. godine 
 

Obvezujemo se na ostvarivanje 90–90–90 i drugih fast-track ciljeva, što će nas čvrsto 

staviti na put ka okončavanju AIDS-a, tuberkuloze i virusnog hepatitisa do 2030. godine. 

Obvezujemo se na omogućavanje trajnijeg pristupa kvalitetnim uslugama testiranja, 

liječenja i prevencije HIV-a, uključujući i predekspozicijsku profilaksu (PrEP), kao podršku 

sveobuhvatnom pristupu okončavanju AIDS-a koji također obuhvaća i tuberkulozu, virusni 

hepatitis, seksualno prenosive infekcije, mentalno zdravlje, ovisnost o drogama i 

komorbiditete povezane sa starenjem osoba koje imaju HIV. Mi ćemo eliminirati stigmu i 

diskriminaciju povezane s HIV-om. 

 

2. Stavljanje ljudi u centar svega onoga što radimo 
 

Fokusirat ćemo svoja nastojanja na sve ljude koji su ranjivi na HIV, tuberkulozu, virusni 

hepatitis i druge bolesti. Pomoći ćemo da se provedu i poštuju ljudska prava svih 

ugroženih ljudi i nećemo izostaviti nikoga u odgovoru naših gradova na AIDS, 



 

 

tuberkulozu i virusni hepatitis. Mi ćemo smisleno uključiti osobe koje žive s HIV-om u 

donošenje odluka u svezi s politikama i programima koji utječu na njihove živote. 

Djelovat ćemo lokalno i u partnerstvu s našim zajednicama da bismo pokrenuli globalnu 

podršku za zdrava i otporna društva i za održivi razvoj.  

 

3. Pristupanje rješavanju uzroka rizika, ranjivosti i prenošenja bolesti 
 

Koristit ćemo sva sredstva, uključujući općinske propise, politike i programe, da bismo 

pristupili rješavanju faktora koji ljude čine ranjivim na HIV i druge bolesti, uključujući i 

zakone kojima se vrši diskriminacija ili inkriminacija ključnih skupina stanovništva. Pobrinut 

ćemo se da osobe zahvaćene HIV-om ravnopravno sudjeluju u građanskom, političkom, 

društvenom, ekonomskom i kulturnom životu uz slobodu od predrasuda, stigme, 

diskriminacije, nasilja ili progona. Neposredno ćemo surađivati sa zajednicama, 

davateljima kliničkih i drugih usluga, agencijama za provedbu zakona i drugim partnerima 

te s marginaliziranim i ugroženim skupinama stanovništva, uključujući stanovnike 

sirotinjskih četvrti, migrante i druge raseljene osobe, mlade žene, seksualne radnike, osobe 

koje uzimaju drogu, gej muškarce i druge muškarce koji imaju seks s muškarcima i 

transrodnim osobama, a u cilju unaprjeđenja društvene jednakosti. 

 

4. Korištenje našeg odgovora na AIDS u cilju pozitivne transformacije društva 
 

Naše vodstvo će iskoristiti inovativnu transformaciju društva u cilju izgradnje 

društava koja su pravedna, inkluzivna, brzo reagirajuća, otporna i održiva. Integrirat 

ćemo zdravstvene i socijalne programe u cilju poboljšanja davanja usluga, 

uključujući i one za HIV, tuberkulozu, virusni hepatitis i druge bolesti. Koristit ćemo 

napretke u znanosti, tehnologiji i komunikacijama da usmjerimo agendu 

transformacije društva, uključujući i unutar konteksta nastojanja da se osigura 

jednak pristup obrazovanju i učenju.    

 

5. Izgradnju i ubrzavanje prikladnog odgovora koji odražava lokalne potrebe 
 

Kreirat ćemo i promovirati usluge koje su inovativne, sigurne, pristupačne, pravedne 

i bez stigme i diskriminacije. Poticat ćemo i jačati vodstva zajednica da izgrade 

potražnju za kvalitetnim uslugama kojima se brzo reagira na lokalne potrebe i da 

pruže takve usluge. 

 

6. Mobilizaciju resursa za integrirano javno zdravstvo i održivi razvoj 
 

Ulaganje u odgovor na AIDS zajedno sa čvrstom opredijeljenošću za javno 

zdravstvo i održivim razvojem je zdrava investicija u budućnost naših gradova koja 

će donijeti povećanu produktivnost, zajednički prosperitet i ukupnu dobrobit naših 

građana. Prilagodit ćemo planove i resurse naših gradova fast-track odgovoru na 

HIV, tuberkulozu, virusni hepatitis i druge bolesti unutar konteksta integriranog 

pristupa javnom zdravstvu. Kreirat ćemo inovativne strategije financiranja i 

mobilizirati dodatne resurse u cilju okončanja epidemije AIDS-a do 2030. godine. 

 

7. Ujedinjavanje kao vođe 
 

Obavezujemo se na izradu akcijskog plana kojim će se voditi fast-track nastojanja 

naših gradova, prihvatiti transparentno korištenje podataka da bismo sami sebe 

smatrali odgovornim i pridružiti se mreži gradova da bismo Parišku deklaraciju 



 

 

pretvorili u stvarnost. Radeći u širokim konzultacijama sa svima zainteresiranima, 

mi ćemo redovno mjeriti svoje rezultate i prilagođavati naše odgovore da budu 

brži, pametniji i djelotvorniji. Podržat ćemo druge gradove i razmjenjivati naša 

iskustva, znanje i podatke o tome što funkcionira, a što se može poboljšati. O 

našem napretku ćemo izvješćivati jednom godišnje. 
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